
Vielen Dank unseren Partnern für Ihre Unterstützung!
Un caloroso grazie agli sponsor per il loro sostegno!

Informationen unter/informazioni:
Südtiroler Weinstraße/Strada del Vino, Tel. +39 0471 860 659
www.suedtiroler-weinstrasse.it | www.stradadelvino-altoadige.it

Shuttledienst von 17 bis 24 Uhr
Mit den 25 Shuttlebussen gelangen Sie bequem und sicher  
von Ort zu Ort und von Keller zu Keller. Die Fahrkarten  
sind in allen beteiligten Kellereien um 4 Euro erhältlich  
und den ganzen Abend auf allen Routen gültig.  
Die Busse halten jede halbe Stunde vor jedem  
Keller bzw. an den Haltestellen. Die Trauben  
auf der Karte zeigen die Haltestellen an,  
an denen Sie die WeinRouten wechseln  
können. Ab 24 Uhr steht ein Taxidienst  
zur Verfügung.

Zubringerdienst von Nals über  
Andrian und Terlan nach Bozen:
Abfahrt in Nals: 16.15 Uhr 
Andrian: 16.30 Uhr 
Terlan: 16.45 Uhr 
Rückfahrt von Bozen, Hotel Alpi: 00.30 Uhr

Shuttlehotline: Tel. +39 338 5701600

Servizio bus navetta dalle ore 17 alle ore 24
25 bus navette vi permetteranno di viaggiare  
comodi e sicuri attraverso tutte le località, da cantina  
a cantina, con partenza ogni mezz’ora. I biglietti  
bus navetta sono acquistabili nelle cantine  
partecipanti al prezzo di 4 euro; validi l’intera  
sera su tutti gli itinerari. Sulla piantina  
sono contraddistinte con dei grappoli d’uva le  
fermate del bus navetta dove potete cambiare  
l’itinerario scelto. Dopo mezzanotte verrá messo  
a disposizione un servizio taxi a pagamento.

Servizio di collegamento da Nalles  
per Andriano e Terlano a Bolzano:
Partenza da Nalles: ore 16.15 
Andriano: ore 16.30  
Terlano: ore 16.45 
Ritorno da Bolzano, Hotel Alpi: ore 00.30

Hotline bus navetta: tel. +39 338 5701600

8. juni 2013  

8 giugno 2013

Nacht der Keller
notte delle cantine

WEINROUTE 1A / ITINERARIO 1A: 
Bozen, Hotel Alpi – Messnerhof – 
Weinkellerei Schmid Oberrautner – Bozen, 
Hotel Alpi
Bolzano, Hotel Alpi – Messnerhof – Cantina 
vini Schmid Oberrautner – Bolzano, Hotel 
Alpi

1   Messnerhof, Pichler Bernhard 
2   Kellerei / Cantina Schmid Oberrautner

WEINROUTE 1B / ITINERARIO 1B:
Bozen, Hotel Alpi – Griesbauerhof – Weingut 
Eberlehof – Bozen, Hotel Alpi
Bolzano, Hotel Alpi – Griesbauerhof – Tenuta 
Eberlehof – Bolzano, Hotel Alpi

3  � Griesbauerhof,  
Mumelter Georg & Margareth

4   Weingut / Tenuta Eberlehof
WEINROUTE 1C / ITINERARIO 1C:
Bozen, Hotel Alpi – Erbhof Unterganzner, 
Mayr Josephus – Thurnhof, Berger Andreas – 
Bozen, Hotel Alpi
Bolzano, Hotel Alpi – Erbhof Unterganzner, 
Mayr Josephus – Thurnhof, Berger Andreas – 
Bolzano, Hotel Alpi

5   Erbhof Unterganzner, Mayr Josephus 
6   Thurnhof, Berger Andreas

 
	DIREKTE WeinRoute /  

			   Itinerario DIRETTO: 
Bozen, Hotel Alpi – Eppan, Kellerei St. 
Michael Eppan – Kaltern, Kellereistraße – 
Bozen, Hotel Alpi
Bolzano, Hotel Alpi – Appiano, Cantina S. 
Michele Appiano – Caldaro, Via Cantine – 
Bolzano, Hotel Alpi

WEINROUTE 2 / ITINERARIO 2: 
Eppan – Girlan – St. Pauls – Eppan
Appiano – Cornaiano – San Paolo – Appiano

7   Kellerei / Cantina St. Michael Eppan 
8   Kellerei Schreckbichl / Colterenzio 
9   Kellerei / Cantina St. Pauls

	
DIREKTE WeinRoute /  

			   Itinerario DIRETTO: 
Kaltern, Kellereistraße – Kalterer See, 
Gasthof See Perle – Tramin, Kellerei Tramin 
– Tramin, Sportplatz – Auer, Hotel Zur Mühle 
– Kaltern, Kellereistraße
Caldaro, Via Cantine – Lago di Caldaro, 
Albergo See Perle – Termeno, Cantina Tramin 
– Termeno, Campo Sportivo – Ora, Hotel Zur 
Mühle – Caldaro, Via Cantine

WEINROUTE 3 / ITINERARIO 3: 

10   Kellerei Kaltern Caldaro 
11   Erste + Neue Kellerei  
12   Steflhof, Andergassen Georg 
13   Peter Sölva & Söhne 
14   Klosterhof, Andergassen Oskar 
15   Weingut / Tenuta Unterhofer

 
	DIREKTE WeinRoute /  

			   Itinerario DIRETTO: 
Tramin, Kellerei Tramin – Kurtatsch, Kellerei 
Kurtatsch – Margreid – Kurtinig, Hauptplatz 
– Salurn, Mittelschule – Tramin, Kellerei 
Tramin
Termeno, Cantina Tramin – Cortaccia, 
Cantina Kurtatsch – Magrè – Cortina s.s.d.v., 
Piazza Municipio – Salorno, Scuola Media – 
Termeno, Cantina Tramin

WEINROUTE 4 / ITINERARIO 4:

16   Kellerei / Cantina Tramin 
17   Weingut / Tenuta A. von Elzenbaum 
18   Weingut / Tenuta J. Hofstätter 
19   Elena Walch

WEINROUTE 5 / ITINERARIO 5:

20   Kellerei / Cantina Kurtatsch 
21   Castel Turmhof Tiefenbrunner 
22   Weingut / Tenuta Martin Teutsch

 
	DIREKTE WeinRoute /  

			   Itinerario DIRETTO: 
Auer, Hotel Zur Mühle – Neumarkt, 
Mittelschule – Salurn, Kellerei Salurner 
Klause –  Salurn, Mittelschule – Auer, Hotel 
Zur Mühle
Ora, Hotel Zur Mühle – Egna, Scuola Media – 
Salorno, Cantina Salurner Klause –– Salorno, 
Scuola Media – Ora, Hotel Zur Mühle

WEINROUTE 6 / ITINERARIO 6: 
Salurn, Mittelschule – Salurn, Kellerei 
Salurner Klause – Salurn, Weingut 
Haderburg – Salurn, Mittelschule

23   Kellerei / Cantina Salurner Klause 
24  � Weingut / Azienda Agricola 

Haderburg

WEINROUTE 7 / ITINERARIO 7:  
Auer, Hotel Zur Mühle – Auer, C. Waldthaler 
– Auer, Parkplatz Schwarzenbach – Montan, 
Maso Thaler – Neumarkt – Auer, Hotel Zur 
Mühle
Ora, Hotel Zur Mühle – Ora, C. Waldthaler – 
Ora, Parcheggio Schwarzenbach – Montagna, 
Maso Thaler – Egna – Ora, Hotel Zur Mühle

25   Weinkellerei / Tenuta  
		 Clemens Waldthaler 
26   Maso Thaler

 
	DIREKTE WeinRoute /  

			   Itinerario DIRETTO: 
Bozen, Hotel Alpi – Leifers, Zentrum Don 
Bosco – Branzoll, Weingut H. Lentsch – Auer, 
Hotel Zur Mühle – Bozen, Hotel Alpi 
Bolzano, Hotel Alpi – Laives, Centro Don 
Bosco – Bronzolo, Tenuta H. Lentsch – Ora, 
Hotel Zur Mühle – Bolzano, Hotel Alpi 

27   Weingut / Tenuta H. Lentsch
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Nacht der Keller
8. Juni | 17–24 Uhr 

Hinuntersteigen in die Keller der Südtiroler 
Weinstraße. Diese einmalige Gelegenheit 
unterschiedliche Keller, erlesene Weine 
und fachkundige Weinemacher kennen 
zu lernen, dürfen Sie nicht verpassen. Das 
bunte Rahmenprogramm macht die aus-
giebige Kellertour zum unterhaltsamen 
WEINerlebnis. Und damit Sie ungetrübt 
Weine genießen können, bringt Sie ein 
Shuttledienst von Keller zu Keller.

Notte delle cantine
8 giugno | ore 17–24

Visitare le cantine vinicole lungo la Stra-
da del Vino dell’Alto Adige. Un’occasione 
unica per conoscere le diverse tipologie di 
cantine, gustare vini pregiati, nonché par-
lare con i migliori viticoltori ed enologi. Un 
ricco programma di cornice trasforma la 
Notte delle Cantine in un’esperienza uni-
ca e indimenticabile. Un comodo servizio 
navetta conduce da cantina a cantina. In 
questo modo è garantito il massimo diver-
timento in tutta sicurezza.  

...............................................................................................................

Bozen – Bolzano
1  � Messnerhof,  

Pichler Bernhard
Tel. +39 0471 977 162 
www.messnerhof.net, info@messnerhof.net

Designer im Weinkeller, junge Gestalter 
zeigen ihre Arbeiten. Weinbergführung, 
Kellerführung, Weinverkostung und für den 
Hunger eine „Weingutmarende“

Giovani designer ed artisti espongono le loro 
opere nella nostra cantina vinicola. Visita 
guidata dei vigneti, visita alla cantina, de-
gustazione vini e speciale merenda contadina 
„Weingutmarende“.

...........................................................................................................

2  � Kellerei / Cantina Vini 
Schmid Oberrautner

Tel. +39 0471 281 440 
www.schmid.bz, info@schmid.bz

Kellerführung durch den 600 Jahre alten 
Weinkeller mit Weinverkostung unserer 
Weine. Lagrein im Wandel der Zeit – Verti-
kalverkostung alter Jahrgänge. Musik: Marco 
Facchin & Band – „Classic meets POP“. 
Kulinarisch: Fischspezialitäten.

Visita guidata nella cantina vecchia 600 anni 
con degustazione dei nostri vini. Lagrein nel 
cambio del tempo – degustazione verticale 
di vecchie annate. Musica: Marco Facchin & 
Band – “Classic meets POP”. Gastronomia: 
specialità di pesce.

3  � Griesbauerhof,  
Mumelter Georg

Tel. +39 0471 973 090 
www.griesbauerhof.it, info@griesbauerhof.it

Sie können unsere neuen Weine verkosten, 
vom Lagrein Riserva gibt es eine Vertikalver-
kostung und zu jeder vollen Stunde für Inte-
ressierte eine Kellerführung. Zur Stärkung 
werden wir kleine Köstlichkeiten anbieten. 
Frau Monika Gampenrieder Gramm stellt ihre 
Acrylmalerei aus und die St-Antoner-Böhmi-
sche sorgt für die musikalische Umrahmung.

Degustazione dei nostri vini, del Lagrein 
Riserva facciamo una verticale di diverse 
annate e ogni ora si può visitare la cantina. 
Offriamo alcuni piccoli pasti. Sig. Monika 
Gampenrieder Gramm presenta i suoi quadri 
e il gruppo St.-Antoner-Böhmische intrattiene i 
nostri ospiti musicalmente.

...........................................................................................................

4  � Eberlehof, Fam. Zisser
Tel: +39 0471 978 607 
www.weingut-eberlehof.it,  
info@weingut-eberlehof.it

Kellerbesichtigung – Verkostung prämierter 
Weine – Südtiroler Spezialitäten – Klavier-
musik – Bilderausstellung von Südtiroler 
Künstlern. Wein- und Kunstliebhaber sind 
willkommen!

Visita della cantina – degustazione dei vini 
premiati – specialità altoatesine – musica da 
pianoforte – esposizione di quadri di artisti 
altoatesini. Amanti del vino e dell’arte sono 
benvenuti!

...........................................................................................................

5  � Erbhof Unterganzner,  
Mayr Josephus

Tel. +39 0471 365 582 
mayr.unterganzner@dnet.it

Kellerführung, Weinverkostung und Weinver-
kauf, Verkostung des eigenen Olivenöls.

Visite guidate in cantina, degustazione vini e  
olio d’oliva di produzione propria e vendita vini.

...........................................................................................................

6  � Thurnhof, Berger Andreas 
Tel. +39 0471 288 460 
www.thurnhof.com, info@thurnhof.com

Kellerführung, Weinverkostung und eine 
kleine Vertikalverkostung, kleine Gerichte 
in Zusammenarbeit mit einer namhaften 
Hofkäserei, Jazzmusik. 

Visita guidata della cantina, degustazione vi-
ni e degustazione verticale, piccole prelibatezze 
fatte da un caseificio noto e musica Jazz.

Eppan – Appiano
7  � Kellerei / Cantina  

St. Michael-Eppan
Tel. +39 0471 664 466 
www.stmichael.it, kellerei@stmichael.it

Besichtigung der Weinkeller. Degustation 
einiger unserer Spitzenweine mit lokalen 
kulinarischen Spezialitäten.

Visite delle cantine. Degustazione d’alcuni 
vini pregiati e specialità gastronomiche locali.

...........................................................................................................

8  � Kellerei Schreckbichl 
Colterenzio

Tel. +39 0471 664 246 
www.colterenzio.it, info@colterenzio.it

Genießen Sie eine herrliche Sommernacht 
in der einzigartigen Atmosphäre unserer 
Kellerei! Neben erlesenen Weinen aus unserem 
Sortiment, erwarten Sie kulinarische Köst-
lichkeiten, Livemusik und Führungen durch 
unsere historischen Weinkeller.

GodeteVi un’ indimenticabile serata d’estate 
nell’atmosfera unica della nostra cantina. Vi 
aspettano visite guidate nei nostri locali storici 
e vini selezionati, accompagnati da prelibatez-
ze culinarie e musica dal vivo.

...........................................................................................................

9  � Kellerei / Cantina St. Pauls
Tel. +39 0471 662 183 
www.kellereistpauls.com, 
info@kellereistpauls.com

Faszination Sekt! Wir zeigen Ihnen den Weg 
von der Traube zum Sekt. Jahrelange Reifung 
für ein prickelndes Erlebnis. Prost mit der 
Prämiere des neuen PRAECLARUS!

Il fascino dello spumante! Vi mostriamo il pro-
cesso dall’uva allo spumante. Anni di matura-
zione sui lieviti per una serata effervescente. 
Brindiamo al nuovo PRAECLARUS!

...........................................................................................................

Kaltern – Caldaro
10  � Kellerei Kaltern – Caldaro
Tel. +39 0471 963 149 
www.kellereikaltern.com,  
info@kellereikaltern.com

Verbringen Sie einen besonderen Abend in 
unserem lauschigen Innenhof des winecenter. 
Neben den schwungvollen Saxophonklängen 
der Gruppe Time For Sax können Sie Wein-
raritäten verkosten und leichte Sommergerich-
te genießen. Kellerführungen werden ab 19 
Uhr stündlich angeboten.

Trascorrete una serata piacevole nell’accogliente  
cortile interno del winecenter. Facendovi tra-
sportare dalle vivaci note di sassofono suonate 
dal gruppo Time For Sax avrete modo di 
degustare alcune rarità vinicole accompagna-
te da leggeri piatti estivi. Visite guidate alla 
cantina ogni ora dalle ore 19 in poi.

11  � Cantina Erste + Neue  
Kellerei

Tel. +39 0471 964 984 
www.erste-neue.it, info@erste-neue.it

Im faszinierenden, mit Barriquefässern 
bestückten Puntay–Keller, bieten wir 
eine Weinprobe. Eine Kalterer Tradition: 
Plent (Polenta), mit Bratwurst und Käse, 
wird wieder neu aufleben. Zudem gibt es 
hausgemachte Strauben. Der Abend wird 
musikalisch umrahmt.

Nella bellissima atmosfera della Cantina 
Puntay si possono degustare i nostri vini. 
Vi aspetta anche il piatto più tipico e 
tradizionale di Caldaro: polenta, formaggio e 
salsiccia. Anche lo Strauben fatto in casa non 
può mancare.  
La serata sarà accompagnata musicalmente.

...........................................................................................................

12  � Steflhof,  
Andergassen Georg 

Tel. +39 0471 964 955 
www.steflhof.it, info@steflhof.it

Erlesene Weinverkostung von jungen und 
älteren Jahrgängen, Kellerführung und 
Bilderausstellung. Typische Brettlmarende zu 
schwungvoller Musik.

Visite guidate in cantina, degustazione vini 
e mostra di quadri; specialità gastronomiche 
tradizionali con musica dal vivo.

...........................................................................................................

13  � Peter Sölva & Söhne
Tel. +39 0471 964 650 
www.soelva.com, info@soelva.com

Get together im Weingut und Verkostung 
im Keller. Kulinarische Umrahmung: 
Restaurant Spuntloch serviert in 
Begleitung unserer Weine, Käse Pressknödl 
auf Krautsalat, Lasagne vom Rohr, 
Rinderfilet mir Rosmarin und Meersalz 
und Folienkartoffel, Schweinefilet mit 
Pfifferlingen und Röstkartoffel...

Get together nella tenuta e degustazione 
in cantina. Verranno serviti specialità del 
Ristorante Spuntloch: canederli al formaggio 
con insalata di cappuccio, lasagne al forno, 
Filetto di manzo alla griglia al rosmarino e 
al sale marino con patate al cartoccio, Filetto 
di maiale con funghi e patate arrosto...

...........................................................................................................

14  � Klosterhof, 
Andergassen Oskar

Tel. +39 0471 961 046 
www.weingut-klosterhof.com,  
info@weingut-klosterhof.com

Im Barriquekeller können unsere Gäste die 
neuen Jahrgänge verkosten. „Da Francesco“ 
vom Mendelpass bietet seine Käse-, Wurst- und 
Speckspezialitäten zum Probieren und zum 
Verkauf an. Der Erlös der Weinverkostung 

wird, wie bereits im letzten Jahr, dem Bäuer-
lichen Notstandsfond gespendet.

Nella nostra cantina di barrique i nostri 
ospiti potranno assaggiare la produzione 
delle ultime annate. “Da Francesco” dal Passo 
Mendola propone inoltre le sue specialità a 
base di formaggio, salsicce e speck, tutte da 
provare e comprare. Il ricavato, come già per 
lo scorso anno, verrà devoluto al Fondo di 
Solidarietà Rurale.

...........................................................................................................

15   �Weingut / Tenuta Unterhofer,  
Unterhofer Thomas

Tel. +39 0471 669 133 
www.weingut-unterhofer.com,  
info@weingut-unterhofer.com

Kleiner Keller feine Weine! Im malerischen 
Oberplanitzing bieten wir Kellerführungen 
mit Weinverkostungen an. Für den Hunger 
bereiten wir kleine Köstlichkeiten vor.

Piccola cantina vini pregiati! Nel pittoresco 
paese di Pianizza di Sopra offriamo visite 
della cantina e degustazione vini. La degusta-
zione verrà accompagnata da piccoli spuntini 
tipici.

...........................................................................................................

Tramin – Termeno
16  � Kellerei / Cantina Tramin
Tel. +39 0471 096 633 
www.kellereitramin.it, 
info@kellereitramin.it

Geführte Betriebsbesichtigungen, Wein
degustation, Kellerrestaurant.

Visite guidate in cantina, degustazione vini, 
ristorante in cantina.

...........................................................................................................

17  � Weingut / Tenuta  
A. Von Elzenbaum

Tel. +39 0471 860 124 
weingut.elzenbaum@alice.it

Weinverkostung mit Führung durch die alten 
Keller des Ansitzes.

Degustazione vini con visita guidata delle 
cantine storiche della residenza.

...........................................................................................................

18  � Weingut / Tenuta  
J. Hofstätter 

Tel. +39 0471 860 161 
www.hofstatter.com, info@hofstatter.com

Was so mancher Wein in seiner Jugend ver-
spricht, muss er im Alter nicht unbedingt halten. 
Deshalb erkennt man einen wirklich großen 
Wein erst nach Jahren der Reife und Lagerung. 
Verkosten Sie mit uns gereifte Weine aus unserem 
Privatkeller und aus der Großflasche! Im „hof-
stätter garten“ erwarten Sie anschließend Spezi-
alitäten des Metzgermeisters Karl Bernardi aus 

Bruneck und der Hofkäserei Lüch da Pcei aus St. 
Kassian im Gadertal. Sibilla & Didi Seebacher 
verwöhnen Sie mit Spezialitäten vom Grill.

Quello che un vino promette in gioventù, non 
necessariamente lo mantiene da vino maturo. Per 
questa ragione, la vera qualità di un vino la si 
riconosce solo dopo anni di maturazione. Degu-
state con noi i vini della nostra riserva personale, 
imbottigliati in formato grande. All’ hofstätter 
garten“ Vi aspetteranno le specialità del Mastro 
Macellaio Karl Bernardi di Brunico e i formaggi 
del maso Lüch da Pcei di San Cassiano, Alta 
Badia. Sibilla & Didi Seebacher Vi delizieranno 
con specialità alla griglia.

...........................................................................................................

19  � Elena Walch
Tel. +39 0471 860 172 
www.elenawalch.com, info@elenawalch.com

Ein Abend im Zeichen von Weinkultur  
und kulinarischen Köstlichkeiten.  
*Besichtigung des historischen Kellers  
und Verkostung erlesener Weine.  
*Für das besondere Dinner im neu restaurier-
ten Obergeschoss des Stammhauses,  
ist eine Anmeldung erforderlich.

Una serata di sinergia vino – cibo. 
*Visita guidata della cantina storica  
e degustazione di vini selezionati. 
*Menu particolare al piano nobile della 
tenuta, recentemente restaurato.  
Per la cena prenotazione richiesta.

...........................................................................................................

Kurtatsch – Cortaccia
20   �Kellerei / Cantina 

Kurtatsch
Tel. +39 0471 880 115 
www.kellerei-kurtatsch.it,  
info@kellerei-kurtatsch.it

Führungen durch die Kellerei. Verkostung 
alter Jahrgänge und Raritäten im Holzfass-
keller. Ortstypische und mediterrane Speisen 
raffiniert zubereitet, dazu Proben der aktuel-
len Jahrgänge. Musikalische Umrahmung.

Visite guidate della cantina. Degustazione 
di vecchie annate e rarità nella cantina delle 
botti di legno. Prelibate specialità gastrono-
miche locali e mediterranee, accompagnate 
dalle annate attuali dei nostri vini. Intratte-
nimento musicale.

...........................................................................................................

21   �Castel Turmhof 
Tiefenbrunner

Tel. +39 0471 880 122 
www.tiefenbrunner.com, 
info@tiefenbrunner.com

Verkosten Sie unsere Weine in der beein-
druckenden Atmosphäre der historischen 
Kellerräume. Ab 21 Uhr Live-Musik der 
Gruppe SolidTube aus Wien im Schlossgarten 
von Castel Turmhof.

Degustate i nostri vini nella magica 
atmosfera delle nostre cantine piene di storia. 
Dalle ore 21 nel giardino del Castel Turmhof 
potrete ascoltare musica live del gruppo 
viennese SolidTube.

...........................................................................................................

Kurtinig – Cortina ssdv
22  � Weingut / Tenuta  

Teutsch Martin
Tel. +39 0471 817 566 /  
+39 335 6915365,  
www.martin-teutsch.com,  
info@martin-teutsch.com

Weingut- und Kellerführungen. Verkostung 
unserer Weine, typische Brettljause und 
andere Südtiroler Spezialitäten, am Abend 
„Volksmusik live“ mit einer Blaskapelle!

Degustazione vini e visite guidate in 
cantina, merenda tipica e altre specialità 
altoatesine. La sera musica popolare live.

...........................................................................................................

Salurn – Salorno
23  � Kellerei / Cantina Salurner 

Klause, Ceolan Walter
Tel. +39 0471 884 370 
www.salurnerklause.com,  
info@salurnerklause.com

Ab 17 Uhr bieten wir Hauswurst vom 
hauseigenen Schwein mit Kraut und 
Polenta an, als Nachspeise verschiedene 
hausgemachte Süßspeisen. Musikalische 
Unterhaltung ab 18 Uhr mit der 
sensationellen Swing Combo der Klaus-
Amann-Big Band aus München.  
Wir freuen uns auf unsere Gäste!

Dalle 17 in poi luganega nostrana con 
crauti e polenta e come dessert serviamo dolci 
fatti in casa. Dalle ore 18 intrattenimento 
musicale con la famosa Swing Combo Klaus 
Amann da Monaco.  
Vi aspettiamo!

...........................................................................................................

24  � Weingut / Azienda 
Agricola Haderburg

Tel. +39 0471 889 097 
www.haderburg.it, info@haderburg.it

Kellereibesichtigung; ab 20 Uhr Musik.  
Zu verschiedenen kalten und warmen 
Gerichten verkosten Sie Haderburg Weine 
und Sekte.

Visita della cantina, dalle ore 20 musica.  
Le gustose specialità gastronomiche vengono 
accompagnate da ottimi vini e spumanti 
Haderburg.

Auer – Ora
25   �Weingut / Tenuta  

Clemens Waldthaler
Tel. +39 0471 810 182 
weingut.c.waldthaler@gmx.com

Wein und Gerste – Weinverkostung, 
kulinarische Spezialitäten rund um die 
Gerste, Besichtigung der historischen 
Kellergewölbe aus dem 12.–13. Jahrhundert, 
musikalische Umrahmung.

Degustazione vini, specialità d´orzo, 
visita delle cantine del 12°–13° secolo, 
accompagnamento musicale.

...........................................................................................................

Montan – Montagna
26  � Maso Thaler
Tel. +39 338 8483363 
www.masothaler.it, info@masothaler.it

Die Kellerei Maso Thaler bietet Verkostungen 
verschiedener Jahrgänge seiner Weine und 
serviert dazu kalte und warme Speisen.  
Bei dieser Gelegenheit wird die Foto-
Ausstellung „...es waren Rosen:  
Und andere Blicke“ von Andrea Massarelli 
eröffnet. Eintritt: 15 Euro.

La cantina Maso Thaler propone in 
degustazione i propri vini di diverse annate, 
accompagnati da piatti caldi e freddi. 
Nell’occasione ci sarà l’ inaugurazione  
della mostra fotografica “... eran rose.  
E altri sguardi” di Andrea Massarelli. 
Prezzo d’ ingresso euro 15.

...........................................................................................................

Branzoll – Bronzolo
27  � Weingut / Tenuta  

H. Lentsch
Tel. +39 0471 596 017 
www.lentsch.it, info@lentsch.it

Offene Küche unterm Sternenhimmel. 
Kellerführung und Verkostung alter 
Jahrgänge.Genießen Sie unsere erlesenen 
Weine zu kulinarischen Köstlichkeiten  
und musikalischen Klängen.

Cucina sotto le stelle. Visita guidata della 
cantina e degustazione delle annate più 
datate. Godete dei nostri pregiati vini 
accompagnati da gradevoli pietanze  
e da suadenti note musicali.


